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B HacTosLen cTaTbe MpeacTaBneH MiIaH Ypoka QHIMACKOro S3bika B 9 knacce
Mo Teme «BHELLHOCTb U XQPAKTEP YeroBeka / IMTePATYPHOrO MepCOHAXA» B KOH-
TEKCTe JOCTUXEHMWS MPEAMETHbIX 1M METAMPEAMETHbIX PE3Y/IbTATOB O6YYeHUs B CO-
oteeTcTBMM ¢ PIOC € MOMOLLbIO AYAMO- M BU3YASIbHBIX COEACTB.

THE DEVELOPMENT OF THE UNIVERSAL LEARNING ACTIVITIES
WITH AUDIO AND VISUAL AIDS IN THE ENGLISH LANGUAGE
CLASS: LESSON PLAN

This article provides a plan for a 9th grade English lesson on ‘Appearance and
Character of a Person / Literary Character’ in the context of achieving subject and
meta-subject learning outcomes in accordance with the Federal State Educational
Standard with audlio and visual aids.

YHUBepcaibHble yHeOHble 0elicmaus, ayouo- U 8U3yaIbHble
cpedcmeaq, ypok aHaauiickozo a3vika, PrOC, nian ypoka

universal learning activities, audio and visual aids, English
language class, Federal State Educational Standard, lesson plan

BeepgeHue. B cootBeTCTBUM C 06HOBNEHHBIM OTOC NAAHUPYEeMble PEe3ynsTAaTbl OC-
BOSHUS YUALLMMUCS PASAUYHBIX LLKOMbHBIX AUCLMMINH, B T.4. AHIIMACKOTO A3bIKA,
OENFTCA HA TPM PYMMbL IMYHOCTHBIE, MPEeOMETHbIE 1 MeTanpeaMeTHble [3, ¢. 44—
65]. MepBas rpynna pesysTAaToB NOAPA3yMEBAET BCECTOPOHHEE GOPMMPOBAHME
U PA3BUTME JIMUHOCTM YUALIMXCS (MX TPCKOAHCKOE, NATPUOTUYECKO., OyXOBHOE
W Op. BOCMUTAHME). BTopas rpynna pesyssTaTos CBI3AHA C OBAGOEHUEM YUaLLmM-
MUCS OMPEOenNEeHHbIM MepeYHEM KOMMETEHLIMIA B KOHKPETHOM NPEMETHOR O6NACTH
SHAHUIA. TOK, MPUMEHUTENBHO K AUCUMIIMHE <AHMIMACKUA 93bIk» pedb naeT o dop-
MUPOBAHUM YMEHUI AYOUPOBAHMS, FOBOPEHMS, UTEHMS U MUCBMA, O TAKXE HABbLIKOB,
06ECMeUNBAIOLLMX OCYLLIECTBIEHNE OAHHBIX YMEHWI. VI mocneaHsas, TpeTba rpynna
METANPEOMETHBIX PE3YNETATOB BKIIOYAET B Ce69 YHUBEPCANbHBIS YYeOHble Aei-
cteua (YY) [2, c. 18], kKoTOpble MOTYT MPUMEHATLCH MPU PAGOTE C MATEPUATIOM,
OTHOCALLMMCS K PA3NMYHBIM MPEAMETHBIM OBNACTAM.

MNaHMpyeMble MeTanpeOMeTHble Pe3ynsTaTthl (v YY) Oenarcs Ha HEeCcKOnbKo
noarpynn [3, c. 48—65]:



1. nosHasaTesnbHblie YYI, BkodaoLLme B ceba 6A30Bble JTIOrmyeckmne 1 Mccneqo-
BATENbCKME AEMCTBUS, O TAKXE HABbIKM PAGOThI C MHbOpMALMEN;

2. KOMMyHWKATUBHbIE YY1, CBA3AHHBIE CO CMOCOGHOCTBIO M FOTOBHOCTBIO YYALLIMXCA
K OBLLUEHMIO 1 COBMECTHOM OEATENbHOCTY;

3. perynatveHble YY[, BbIPOXAOWIMECS B HOBLIKOX CAOMOOPIAHU3ALMM, CAMOKOH-
TPOMA, A TAKXE PA3BUTUM SMOLIMOHANBHOTO MHTENNEKTA 1 SMMAATUM.

VIMEHHO MeTanpeOMETHble PEe3YNbTATH OByYeHUS — B CUITY HOMOOSbLIEro MOTeH-
LMONG NPUMEHEHNS B CBS3M CO CTPEMUTENBHO MEHSIOLLIMMUMCS YCNOBMSAMM OeaTesb-
HOCTW YenoBeKd B COBPEMEHHOM MUPE — SBASIOTCH OGbEKTOM BHVUMOHUS yuuTenemn
M MeToomMcToB. SOPEeKTUBHAS PAGOTA MO GOPMUPOBAHMIO YY[] BO3MOXHAO B yCno-
BUSAX VHTEMOALMKU HOYYHOrO 3HOHWS HECKOSbKUX MPEOMETHbBIX OOIACTeN 1 PABOTbI
HO CTblKE HECKOSbKMX ANCLMMAMH NPW BEIMOMHEHWN MOAUDYHKLMOHONBHBIX YAPCX-
Hernn [1, . 44], CNOCOBCTBYIOLLMX OOCTUXEHMIO KOK MPEOMETHbIX, TAK 1 MeTanpe-
METHbIX PE3YNETATOB OBYyYeHWs. BnaronpusTHeIe YCNOBKS 49 UHTErPALMM BO3MOXHbI
B PAMKAX WM3YYEHWS OUCLIMAAMHBI «AHIIMACKUA S3bIK» C MOMOLLBIO AYAMOTEKCTOB
1 CPEQCTB BM3YAbHOM HOMMSAHOCTM, O YEM M MOVAET peyb B HOCTOSLLEN CTATbE.

Llenbto cTaTbM 9BASETCS U3ydeHre MOTEeHLMANA YPOKA OTKPbLITUS HOBOMO 3HOHWSA
B @ knacce No AMCUMNAMHE «AHIMUIACKNA 93blk» 0158 GOPMUPOBAHMS YY[ LKONbHU-
KOB HQO MpUMepe 3aHATUS Ha TeMy «BHEeLLIHOCTb 1 XAPaKTep Jenoseka / nurepa-
TYPHOrO MEePCOHAXAY.

KoHcnekT npegnaraeMoro 3aHaTUs. VITAK, BAXHEMLLIEN YACTbIO MPWU MOArOTOBKE
KOHCMEKTA NoBOoro 3aHATUS aBnseTCd MOCTAHOBKA Lenen. MNpeaMeTHbIMU Lenamm
30HATUS MO MHOCTPAHHOMY 613bIKY, MOCBALLEHHOro TeMe «BHeLHOCTb M XapakTep
4enoeeka / NMUTepATyPHOro NEPCOHAXA» B 9 KIACCE, MOryT CIyXM1Tb:

1. POPMUPOBAHME NEKCUYECKOrO HABBIKO MHOS3BIYHOM PEeYn: U3ydeHne nekcu-
4eckoro MaTepmand, HEOOXOAMMOro Ans OMUCAHUS BHELLUHOCTM M XAPRAKTEePd
4eNoBEeKa / NUTePATYPHOrO MEPCOHAXA (Ha MpUMepe NepCoHaxXen Nponse-
neHuin A. KoHan Jonnal);

2. GOPMUPOBAHME YMEHUS AYOUPOBOHUSA WMHOSA3BIYHOM pPeur, CMOCOBHOCTU
M3BNEKATb M3 AYAMOTEKCTOB MHOOPMALMIO O BHELIHOCTM M XAPAKTEpe Yeno-
BEKA / NIUTEPATYPHOIO MEepCOHAXA (Ha MpUMepe NepPCOHAXEN NPOU3BEASHNUN
A. KoHaH Jonna);

3. GOPMUPOBAHME YMEHWNS MHONA3BIYHOIO FOBOPEHMS, CMOCOOHOCTM OMUCHIBATH
BHELLHOCTb 1 XAPAKTEP YeNIoBEeKa / IMTEPATYPHOIO NepCcoHaXa (Ha npumepe
nepcoHaxen npounsseneHnn A. Konax Jonna).

JIMUHOCTHbIE PE3YNLTATH AOHHOIO 3AHATUS MOTYT 6biTb BbIPOXEHbBI B DA3BUATUM
3CTETUYECKOrO BKYCA YUALMXCS M PACLUMPEHUN UX KPYro30pd, d MeTanpeameT-
Hble PEe3YNbTAThl — B!
1. PA3BUTUM NOMMYECKOTO MbILLIEHNS 1 YMeHNs PABOoTATh C nHGopMaumen (Mpen-
CTOBMATb €€ B PA3NMUHbBIX GOPMATAX: BU3YASbHOM HAMISOHOCTY UM TeKCTA);
2. PA3BUTUM HOBBIKOB KOMOHOHOW PAGOTHl, COTRYAHWYECTBA O/ OOCTUXEHMS
obLUen Lenu;
3. COBEPLLEHCTBOBAHMN HOBBIKOB COMOOPIAHM3ALMN 1 COMOKOHTPONS, pedrekcum.

POCCMOTDI/IM KOHCNeKT CbOKyJ'IbTOTI/IBHOFO 3AHATNA MO MHOCTPOAHHOMY (OHI'J'II/II;ICKO—
My) A3bIKY 014 CTAPLEeKTACCHMKOB, UTOObI BbIACHWUTb, KOKMM 06p03OM MOryT 6bITb
OOCTUTHYTbI YKA3AHHbIE Pe3ybTAThl.

B Hauane 3aHITMSA KOXObIA M3 YUALLMXCS MOMyYaeT KAPTOUKY C OTPbIBKOM U3 pAC-
ckazoB A. KonaoH Howmna o Llepnoke Xonmce, roe NpenctoBneHO OnMcaHue
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OOHOrO M3 NEepPCOHaXen. 3aaaden OByUaIOLLMXCS B XO4e 3aHATUS 6yneT padoTa
C 3TUM TEKCTOM W CO3LAHNE COBCTBEHHOM WITIIOCTPALLK K KHWUre B BUAE NOpTPeTd
OMWUCOHHOMO B TEKCTE MepCcoHaXA. OAHOKO OO HAYANG HEMOCPEACTBEHHOW pa-
6OTbl C TEKCTAMM U M30BPAKEHUSAMN YUALLMECS BMECTE C yUMTENeM BCMOMUHOIOT
onpefeneHve NOPTPETA KAK XAHPA U306PA3UTENBHOrO UCKYCCTBA B dopMaTe
MO3roOBOrO LWTYPMA.

OnpepeneHve, OOHHOE YYALLMMNCS, MOXET COOEPXATh Cnedytolime XapakTepm-
CTUKM NOopPTPeTa: «KAHP M306PA3UTENBHONO WMCKYCCTBA, MOKA3bIBAIOLLMIA OOAHOMO
dyenoseka unu rpynny aogen. OCHOBHLIM YCIOBMEM BCAKOrO MOPTPETA SBNAETCA
nepenaya MHOMBMOYANBHOMO CXOACTBA: KOK BHELUHEro, TaK U BHyTpeHHero. Kpome
TOro, M30BPAXKAST CBOK MOAENb, XYAOXHVK HOOENIET ee TUNUUYHBIMU YepTAMM, NpU-
3HOKAMM 3MOXM W coumanbHon cpenbl» [4, . 11]. TakMM 06pa3oM, YTOBbl CO3AATb
NOPTPET NEPCOHAXA, Ero HYXXHO OMMUCATb C MOMOLLbIO CPEACTB U30BPA3MUTENBHOMO
MNCKYCCTBA U MHOCTPOHHOIO A3bIKA, T.K. O6bEKTAMM OMUCAHMS B XOOE 3AHATUS 6yayT
NePCOHAXM AHMMACKOM NNTEPATYPbI.

[ng akTyanmaaumm paHee 1M3y4eHHOro MaTepuana 1 CO3AAHMS NPOGNEMHOM Ch-
TYALMM, BEIBBOHHOM HEOOCTATOYHBIM 3HOHMEM NTEKCMYECKOrO MATEPUANIA, NCMONb-
3YIOTCH TEKCTOBbIE OMUCAHUS MEPCOHCXEN, KOTOPbLIE YUYaLLMECs MPOCMATPVBAIOT,
BbIOENSAS HE3HOKOMbIE CMOBA, 3HAYEHME KOTOPbLIX UM MPEACTOUT YTOUHWTb, O TAKXE
unmocTpaumm (cM. puc. 1, 2, 3), KoTopble AeMOHCTPUpYeT yuntess. O6yuaiowmmcs
NPEeANaraloTCs cnefytoline 3a40HNS:
1. Look at the pictures and try to describe the people, point out words which you
lack.
2. Listen to passages from the book und pick up necessary words, then describe
the people.

OTpbisky 13 kHUrKM A. KoHaH donna:

Otpbisok 1[6, ¢. 23]. In height he was rather over six feet, and so excessively lean
that he seemed to be considerably taller. His eyes were sharp and piercing, save
during those intervals of torpor to which | have alluded; and his thin, hawk-like
nose gave his whole expression an air of alertness and decision. His chin, too, had
the prominence and squareness which mark the man of determination.

OtpbiBOK 2 [6, . 293]. 'Missing,” it said, ‘on the morning of the fourteenth,
a gentleman named Hosmer Angel. About five ft. seven in. in height; strongly built,
sallow complexion, black hair, a little bald in the centre, bushy, black side-whiskers
and moustache, tinted glasses, slight infirmity of speech. Was dressed, when last
seen, in black frock-coat faced with silk, black waistcoat, gold Albert chain, and
grey Harris tweed trousers, with brown gaiters over elastic-sided boots. Known to
have been employed in an office in Leadenhall Street. Anybody bringing'.

Otpbisok 3 [6, c. 133]. Miss Morstan entered the room with a firm step and an
outward composure of manner. She was a blonde young lady, small, dainty, well
gloved, and dressed in the most perfect taste. There was, however, a plainness
and simplicity about her costume which bore with it a suggestion of limited means.
The dress was a sombre grayish beige, untrimmed and unbraided, and she wore
a small turban of the same dull hue, relieved only by a suspicion of white feather in
the side. Her face had neither regularity of feature nor beauty of complexion, but
her expression was sweet and amiable, and her large blue eyes were singularly
spiritual and sympathetic. In an experience of women which extends over many
nations and three separate continents, | have never looked upon a face which
gave a clearer promise of a refined and sensitive nature. | could not but observe



that as she took the seat which Sherlock Holmes placed for her, her lip trembled,
her hand quivered, and she showed every sign of intense inward agitation.

Ona pnansHerwen paéoTsl yudllMecs AenaTcs HA Napbl UM HeGornbLIMe rpynnbl
(3—4 yenoseka), T.K. BbINONHEHWE 3AAAHWIA GyAeT NPOXOAUTL B GOPME rpyrnnoBom
PABOTLI: OHX BYOYT MMETb BOMOXHOCTb O6CYX/AOTh 3GACHMS, COBETOBATLCS M MO-
MOraTb Apyr Apyry. B xome oblieHns 6yoyT GOPMUPOBATLCS KOMMEHCATOPHAOS
KOMMETEHLMS YHOLLMXCA U UX KOMMYHUKATUBHBIE HaBbIKK [5, ¢. 17].

Konkgos rpynna nonyydaeT Ha6op NUMCTOB AN 30PWCOBOK, 3AroTOBKY A9 CIOBAPS
(Taénuuy, B KOTOPOM HYXHO BydeT AOMMCATb 3HAYEHUE CrIoBA), O TAKXe HAGop
WANIOCTRALMIA C M30BPAXEHUSIMM PO3MNYHBIX MEPCOHOXEeN M3 NpOou3BeneHUn
o Wepnoke XonMmce. B xoge paéoThl C AAHHBIMKA UATKOCTPALMAMN (M. pyc. 4—10)
6yneT OCYLLECTBNEHA TPEHMPOBKA HABLIKOB AYAMPOOBAHMS, FOBOPEHMS U U3yYeHne
JIEKCUYECKOro MATEPUanal.

3apaHus, NpeanaraemMele Ha JOHHOM 3TAMNe 3AHATUS, MOMYT BbINSAETh CASAYIOLLIMM

06pPa30M:
1. Listen to the passage and guess the meaning of words in bold using the picture.
OTpbiBok 4 [6, c. 347]. They could only have come from the old man at my side,
and yet he sat now as absorbed as ever, very thin, very wrinkled, bent with
age, an opium pipe dangling down from between his knees, as though it had
dropped in sheer lassitude from his fingers. | took two steps forward and looked
back. It took all my self-control to prevent me from breaking out into a cry of
astonishment. He had turned his back so that none could see him but I. His
form had filled out, his wrinkles were gone, the dull eyes had regained their
fire, and there, sitting by the fire and grinning at my surprise, was none other
than Sherlock Holmes. He made a slight motion to me to approach him, and
instantly, as he turned his face half round to the company once more, subsided
into a doddering, loose-lipped senility.

2. Listen to the passage and explain the meaning of highlighted words using the
picture.

OtpbiBok 5 [6, c. 440]. A gentleman entered, with a pleasant, cultured face,
high-nosed and pale, with something perhaps of petulance about the mouth,
and with the steady, well-opened eye of a man whose pleasant lot it had ever
been to command and to be obeyed. His manner was brisk, and yet his general
appearance gave an undue impression of age, for he had a slight forward
stoop and a little bend of the knees as he walked. His hair, too, as he swept
off his very curly-brimmed hat, was grizzled round the edges and thin upon
the top. As to his dress, it was careful to the verge of foppishness, with high
collar, black frock-coat, white waistcoat, yellow gloves, patent-leather shoes,
and light-coloured gaiters. He advanced slowly into the room, turning his head
from left to right, and swinging in his right hand the cord which held his golden
eyeglasses.

3. Listen to the passage and transcribe words denoting some appearance
features.
OTpbiBok 6 [6, . 456]. He was a man of about fifty, tall, portly, and imposing, with
a massive, strongly marked face and a commanding figure. He was dressed in
a sombre yet rich style, in black frock-coat, shining hat, neat brown gaiters,
and well-cut pearl-grey trousers. Yet his actions were in absurd contrast to
the dignity of his dress and features, for he was running hard, with occasional
little springs, such as a weary man gives who is little accustomed to set any tax
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upon his legs. As he ran he jerked his hands up and down, waggled his head,
and writhed his face into the most extraordinary contortions.

4. Listen to the passage and fill in the gaps with words and word combinations
denoting appearance features.
OtpesiBok 7 [6, ¢. 1088]. | could not doubt that this was the Miss Stapleton of
whom | had been told, since ladies of any sort must be few upon the moor, and |
remembered that | had heard someone describe her as being a ... (beauty). The
woman who approached me was certainly that, and of a most uncommon type.
There could not have been a greater contrast between brother and sister, for
Stapleton was ... ... (neutral tinted), with ... ... (light hair) and ... ... (gray eyes), while
she was darker than any .. (brunette) whom | have seen in England— ... (slim),
.. (elegant), and ... (tall). She had a ..., .. .. (proud, finely cut) face, so ... (regular)
that it might have seemed impassive were it not for the sensitive mouth and the
...... , .. (beautiful dark, eager) eyes. With her perfect figure and elegant dress
she was, indeed, a strange apparition upon a lonely moorland path. Her eyes
were on her brother as | turned, and then she quickened her pace towards me.

Bce yKasaHHble 3040HMS BLIMOMHSIOTCS B MPYMNAX WM MPOBEPSIOTCS KOMNEKTUBHO
nofA PYKOBOACTBOM YUMTENS, KOTOPbIN UMPAET POSlb KOHCYLTAHTA. B xode ayompo-
BAHWS YUALLMECS Y3HAIOT 1 3AKPEMNISIOT HOBblE CNOBA. B TO e BpeMst OHM 3aHOBO
MPOCMATPUBAIOT TEKCTHI HO CBOMX KAPTOUKAX, YTOUHSIS OCOGEHHOCTU BHELLHOCTM
OMUCOHHbIX MEPCOHOXEN.

OT 270N 3HAKOMCTBA C HOBbIM JIEKCUYECKMM MATEPUASIOM YYALLMECS NepexoasT
K 3TAMNy ero NepBnYHOro MOBTOPEHMS 1 3AKENIEHWS, KOTOPbIN MOXET 6bITb OPra-
HW30BAH B GOPMe Urpbl, BKIIIOUYAIOLLEN Ccrenyioline 3a40HNS:
1. Look at the picture and describe it, then give as many synonyms describing
character's appearance as you can.
2. Look at the picture and describe it, then give as many antonyms describing
character's appearance as you can.
3. Look at the pictures (cm. puc. 3, 7 9) and name as many characters’ appearance
traits which unite them as you can.
4. Look at the pictures (cm. puc. 1, 2, 4, 5, 6, 8) and name as many characters'
appearance traits which distinguish them as you can.

[aHHble YNPOXHEHUS HAMPABNEHbl HEe TOMbKO HA 3CKpenneHue NeKCUYecKkoro
MATEPMANA MO M3YyYdeMOon TeMe M MPAKTUKY FOBOPEHMS, HO M HA TPEHUPOBKY
BHUMATENBHOCTM W MbILLUMEHNS B XOAE BbINOSIHEHNS TAKMX NTOMMYECKMX OnepaLiui,
KK CPOBHEHME 1 0606LLEHME.

3CIBepLLICHOLLI,I/IM STAMNOM 3AHATUA CTAHOBUTCH pCIéOTO C d)pOI'MeHTOMI/I TEeKCTd
M CO3OaHME YHALLMMMCHA MOPTPETOB NEPCOHAXEN, KOTOPbIE OHU 3ATEM MPEACTAB-
NAIOT KJTACCY, 3A4NTLIBAA COOTBETCTBYIOLLMI OTPLIBOK U3 KHUTW. 3apauen YHALWMXCA
ABNAeTCA COOTHeCeHe PUCYHKOB M CoOepXALmMX nx ornnmcaHmne q)pCII'MeHTOB TeK-
CTQ, YTO OOET BO3MOXHOCTb OOMOSHUTENBHOM TREHUPOBKM AYyOUPOBAHNS C Liesbio
QHAM3A TEKCTA. YCNELWHOCTb BbIMOMHEHNSI AAHHOMO YNPAXHEHNA MOOAEeMOHCTON -
pyeT CTerneHb yCBOeHNd yHALLNMMCA NNeKCMYeCKOro Mmatepmnana n nx CNOCOBHOCTb
K BOCMNPUATUIO MHOA3BIYHOW peYU.

BbiBogbl. TOKMM OBPA30OM, YPOK OTKPBITUS HOBOTO 3HAHMS MO OUCLMMIMHE
CAHFIUACKUI 93bIK» A9 9 KNACCA MO Teme «BHELHOCTb 1 XApAKTep JenoBeka /
JTINTEPATYPHOTO  MEPCOHOXA»  06ECnedMBAeT AOCTUXEHME KAK MpedMeTHbIX
(bopMUpoBaHME yMEHWA AYOMPOBAHWS, TOBOPEHWUS U NIEKCUYECKOro HABbIKA),



TOK M JIMYHOCTHBIX M METAMPEOMETHbIX PE3YNLTATOB (PA3BUTME YMEHU PABOTLI
C MHPOPMALMEN — ee U3BNnedeHVe W NPeacTaBNeHne B PA3NNYHBIX GOPMATAX,
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHWIA — pABOTA B rpynne, A TAKXe yMeHun pednekcnm —
BbINOMHEHNE KOHTPOSbHBIX 3AO0HUIA M AHOMM3 CTEMeHM YCBOSHWUS MaTepuana)
B COOTBETCTBUN C OO6HOBMEHHbIM DIOC.
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